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ANNO 2001  JAHR 2001  
  

PARTE PRIMA  ERSTER TEIL  
  

LEGGI E DECRETI  GESETZE UND DEKRETE  
  

REGIONE AUTONOMA TRENTINO - ALTO ADIGE AUTONOME REGION TRENTINO - SÜDTIROL  

  
[BO22010117748|L030|]    [AM22010117748|L030|] 
DECRETO DELLA PRESIDENTE DELLA REGIONE 
5 aprile 2001, n. 6/L  

  DEKRET DER PRÄSIDENTIN DER REGION 
vom 5. April 2001, Nr. 6/L 

    
Integrazione del regolamento di esecuzione
della legge regionale 14.8.1999 n. 4 «Informa-
tizzazione del Libro fondiario» approvato con
deliberazione della Giunta regionale n. 613
del 2.5.2000  

  Ergänzung der mit Beschluss des Regional-
ausschusses vom 2. Mai 2000, Nr. 613 geneh-
migten Durchführungsbestimmungen zum Re-
gionalgesetz vom 14. August 1999, Nr. 4 betref-
fend «Die Umstellung des Grundbuches auf ein 
Datenverarbeitungssystem» 
 

LA PRESIDENTE  
  

Visto l’art. 4, punto 5 dello Statuto di Autonomia, 
approvato con DPR 31.8.1972 n. 670; 

Aufgrund des Art. 4 Z. 5 des mit DPR vom 31. 
August 1972, Nr. 670 genehmigten Autonomiestatuts;

Visti gli artt. 29 e 30 del DPR 1.2.1973, n. 49; Aufgrund der Art. 29 und 30 des DPR vom 1. Fe-
bruar 1973, Nr. 49; 

Visto l’art. 1 della legge regionale 14.8.1999, n. 4
„Informatizzazione del Libro fondiario“; 

Aufgrund des Art. 1 des Regionalgesetzes vom 
14. August 1999, Nr. 4 betreffend "Die Umstellung des 
Grundbuches auf ein Datenverarbeitungssystem"; 

Visto il regolamento di esecuzione della legge
regionale 14.8.1999, n. 4 “Informatizzazione del Libro
fondiario” approvato con DPGR 4.5.2000, n. 4/L, ed in
particolare l’art. 1 dello stesso; 

Aufgrund der Durchführungsverordnung zum Re-
gionalgesetz vom 14. August 1999, Nr. 4 betreffend "Die 
Umstellung des Grundbuches auf ein Datenverarbei-
tungssystem", welche mit DPRA vom 4. Mai 2000, Nr. 4/L 
genehmigt wurde, und insbesondere aufgrund des Art. 1 
der Durchführungsverordnung 

Ravvisata l'opportunità di integrare questo rego-
lamento al fine di autorizzare gli uffici da subito a 
tenere il giornale tavolare informatizzata; 

In Anbetracht der Notwendigkeit, diese Durch-
führungsverordnung zu ergänzen, um die Ämter zu
ermächtigen, das Tagebuch des Grundbuches in in-
formatisierten Form zu führen; 

Su conforme deliberazione della Giunta regionale 
n. 453 di data 26.3.2001; 

Aufgrund des entsprechenden Beschlusses vom 
26. März 2001, Nr. 453; 

   
decreta verfügt 

   
 DIE PRÄSIDENTIN DER REGION 

  
è approvato e reso esecutivo il testo

dell’emendamento al regolamento di esecuzione della
legge regionale 14.8.1999, n. 4 allegato al presente
decreto del quale costituisce parte integrante. 

der Text der Abänderung zur Durchführungsver-
ordnung zum Regionalgesetz vom 14. August 1999, 
Nr. 4 in der beiliegenden Fassung, welche einen inte-
grierenden Bestandteil dieses Beschlusses bildet, wird 
genehmigt und für vollstreckbar erklärt. 

 
Il presente decreto, non soggetto a registrazione, 

sarà pubblicato sul Bollettino Ufficiale della Regione. 
Dieses Dekret, welches nicht registriert werden 

muss, ist im Amtsblatt der Region kundzumachen. 
È fatto obbligo a chiunque spetti di osservarlo e

di farlo osservare. 
Jeder, dem es obliegt, ist verpflichtet, es zu be-

folgen und dafür zu sorgen, dass es befolgt wird. 
    
Trento, 5 aprile 2001   Trient, 5. April 2001 

  
LA PRESIDENTE DELLA REGIONE DIE PRÄSIDENTIN DER REGION 

M. COGO M. COGO 


